
GUIDE FOR THE APPLICATION OF THE

PREVENTIVE
COMMITMENT 
FOR PRIMARY CARE PROFESSIONALS

 The Primary Care 
professionals are key in the 

prevention of Female Genital 
Mutilation/Cutting (FGM/C)

NORMAS DE 
APLICACIÓN

> La firma no ha de ser nunca el primer 
elemento de contacto entre el personal 
de atención primaria y las familias de las 
niñas en riesgo.

> La principal situación de riesgo de sufrir 
una MGF es un viaje de la niña al país de 
origen de sus padres.

> El trabajo de sensibilización busca 
empoderar a las familias para que se posi-
cionen en contra de la MGF, con respeto, 
autonomía y conocimiento. Debe tener en 
cuenta las siguientes acciones por parte 
de los y las profesionales:

> La firma del compromiso se debe registrar
en el historial clínico, así como guardar una
copia del documento.

> En caso de existir una situación de
elevado riesgo, con la negativa de la
familia de firmar el documento, entre
otros factores de riesgo, se deben
valorar otras medidas judiciales, sin
abandonar el trabajo de sensibilización.

A. Identificar una situación de riesgo de
sufrir una MGF.

B. Asegurar una buena comprensión 
idiomática por parte de la familia.

C. Conocer el entorno familiar de la niña en 
situación de riesgo.

D. Abordar las razones culturales de la práctica
con la familia.

E. Informar a los padres y madres de:
1. Riesgos y problemas físicos.
2. Riesgos y problemas psico-afectivos.
3. Riesgos y problemas legales.

F. Identificar actitudes del padre y la madre 
hacia la MGF.

G. Planificar la intervención, incluyendo 
revisiones pediátricas, antes y después del 
viaje al país de origen.

Link de descarga: 
http://bit.ly/Wassu_ModeloCompromisoPreventivo
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APPLICATION 
GUIDE 

BASIC CONCEPTS

>  It is one more tool to support families on 
a trip to the country of origin, and are the 
parents who decide to use it. Obtaining it is 
not an aim in itself. 

> Es parte del trabajo de prevención, a realizar
por las y los profesionales de Atención Prima-
ria, en el que se informa a los padres y madres
de las consecuencias que puede comportar la
realización de la MGF a sus hijas.

> Su aceptación ha de ser voluntaria y de 
común acuerdo entre las partes implicadas. 

> Debe disfrutar del mismo grado de 
protección y confidencialidad que el resto 
de documentación que forma parte de la 
Historia  Clínica.

> Su aceptación ha de ser voluntaria y de 
común acuerdo entre las partes implicadas.

> Actualmente, el marco legal tipifica la 
realización de la MGF como un delito de 
lesiones, que puede ser perseguido extra-
territorialmente. El conocimiento y la no 
evitación de esta práctica puede comportar, 
también, consecuencias legales para los y 
las  profesionales.

These are new challenges that 
require specific training that allows,
from yours teams,  awarness-raissing 
interventions focused on families and 
communities.

In the approach of  female genital mitilation/
cutting (FGM/C) it is important to avoid 
prosecution as the first response, since this 
involves confronting fundamental rights of 
people and resolutions that, in many cases, 
end in the destructuring of families.

The PREVENTIVE COMMITMENT, is a document 
that the Wassu Foundation has designed and 
implemented since 1998. It is a tool designed 
to support parents in their decision not to 
perform FGM/C on their daughters, relieving 
them of the pressures of the family 
environment in origin and avoiding questioning 
the authority of their elders.






